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0. B. KOHIPAIIbKA

SAIIOSUYEHHA HA3B OCIb 3A IHNPOPECIGI0 TA IX ACUMIJIAIIA
B CYYACHIN NMOJbBCBRIN MOBI

Y crarTi mofjaHo aHaJi3 3aMo3WUeHb Y HasBaX 0ci6 3a mpogecieo, 3aikcoBaHNX y cydacHiil moabckiit MoBi. PosraamyTo
npoG/eMu, 10 BUHUKAIOTh IPU BHUBAHHI TOIO YU IHIIOIO 3al03MYEHHA 3aMiCTh fOr0 IOJBCHKOIO BiIIOBIIHUKA.
RumouoBi ejoBa: 3amosnueHHA, acuMiIAILiA, Ha3BU 0ci6 3a Tpodecieo, MOJTbCHKA MOBA

Jlexcuka Oymb-AKOT MOBM HEOJHOPiTHA 3a CBOIM CKJIAJOM: BHAYHUI BiJICOTOK y Hill CTAHOBJATH
3aro3nueHi cJoBa. ¥ TIOJbCHKINl MOBI 3aMo3WYeHHA MOYAJU B'ABJIATHCA Ie HA TMOYATKY ii PO3BU-
TKY: HAWGITbII TaBHI HaJemaTh IO CTAPONOJbCHLKOTO TIepiofy, a isHilmi — 10 Jacy (GopMyBaHHA
Jiteparyproi MoBu. PaHHi 3amo3mueHHA BXOAWJIN [0 CHCTEMH IOJLCHKOI MOBH TePEBARHO YCHUM
muaxoM e npo XII er., a misHimi — 3acBowBaJuca 4epes JiTepaTypHi Jikepena, rnpudomy Ak 0Oes-
ocepeiHbo, Tak i depes TOCEPEHUITBO IHIMHMX MOB. BinbimicTh 3amoswveHb Ha T'PYyHTI iHIIOT MOBH
3a3HAIOTh TIEBHUX BMiH 1 MPOXOAATH IMEBHI eTanu: 3acBOEHHA (IBUJKE BRJIOYEHHS CJIB JI0 YCHOTO
MOBJeHHs) (iHIIOMOBHI cJoBa) i OCBOGHHA (ACHMIJAIiA) (MPOTATOM TIEBHOTO YACy MOBHI OJWHHMII
BRJIOYAIOTHCA JI0 CHCTEMH MOBH-peluiieHTa) (3amosumueHi caoBa). OTske, 3all03WUEHHA MOMKYTh OyTH
4acTKOBO a00 TOBHICTIO OCBOEHMMH. KK30THBMM, PiJIKOBHMBAaHI HOMIHAIT, HEOJIOTI3MU MOMRYTh BaJju-
MIUTUCA HEOCBOEHMMM iHIIOMOBHUMHU cjaoBamu [2, c. 329]. TloxuiGHi 1mpoliecu 3amosuveHb MNPOXOAUIN
y BCIX CJOB’AHCHKMX MOBAX i POBTJIANAJIUCH y pobOTax 06araThboxX MOCHITHUKIB, BOKpeMa y Mpalfax
B. M. Asxnwora, I. B. Bynuar, M. II. l'ogosanoi, C. II. 'punenra, A.lipainsroi, H. ®. Raumenko,
JI. TI. Kpucina, M. B. Opemrinoi, I'. II. ITliBropaka, H. O. ITonosoi, 1. P. IIponura ta in. IIpo6aemu
3aro3uieHb y T0JbChbEiNl MoBi Topraiuca H. €. AnanbeBa, A. Mapxroscbruii, E. Manbuak, B. Ilun-
koBeokuit, . Aromminceruit, C. lekepr, M. I'soBiHchEMII Ta Gararo iHIIUX yYeHHX.

Mertoto 1i€i cTaTTi € aHaJi3 MPOIECY BaCBOEHHA iHIIOMOBHUX Ha3B 0Ci0 3a mpodecieio B cyuacHiit
MOJLCHEI MOBI, a TaKO# TPYHOIIIB, MOB’SI3aHUX 3 ACHMIIAINEI0 TUX MOBHUX OJHHMUID.

Y cydvacHiii JIHTBiCTHITI TepMiH «3aM03WYeHHA» BYEHUMHU PO3YMIETHCA HAJATO IMUPOKO. SarajoMm
Taki cJI0Ba He CIPUIAMAITHCA MOBIAMEU AK UYMHODPITHUN ejeMeHT i He NOTPeOyoTh MOACHEeHDb IIOJ0
(Qopmu i sunauvennsa [3, c. 179]. JL. II. Kpucin, nanpur/iajg, HasuBae 3al03UYEHHAM (IIPOLEC Tlepe-
MIll[eHHA PIBHUX eJieMeHTIB 3 ojiHiel MoBM B inHmy» [, c. 18], a II. B. Bynuak y BusHaueHHi «iek-
CUYHOI'0 3all03WYeHHHA» IOE/IHAIa ACIeKTH JiaxpoHii Ta CHHXPOHII i BalpoloHyBaJa Taky Ae(iHiIi0:
«JlercryHe 3amo3WueHHsA — Ie TPUBAJWN TPOIEC, BHACTIOK AKOTO CJOBA Ta CTPYKTYPHI eJeMeHTH
ofHie] MOBH IOCTifiHO 3aCBOIOIOTHCA CHUCTEMOI0 iHINOI MOBM H& OCHOBI MOBHUX, €KOHOMIUHUX i RYJb-
TYpHHUX BifHOCHMH pisHuX HapomiB» [1, c¢. 12—13]. Came mpu JeKCHIHOMY B3aIlI03WIEHHI €JeMEHTH
ofiHieT MOBM Ba3HAITHL UM He HAMMOMITHINIMX 3MiH B iHIN# MOBI — Iie i cyOCTUTYIifA BBYKIB, i ajan-
Talig 10 HOBOI (oHOJOTIYHOI cucremu, i MopdoJoriune ocBoeHHA. [li «JIEKCHUYHUM Baro3UYEHHAM)
TaKO# PO3YMIIOTh CJOBO, fIKe NPUHIILIO y MOBY /I BUpameHHs NOHATh, Au(epeHIialii y#e HagABHUX
i mosHaveHHs paHime HeBimoMux mpeameriB 1 Aum [7, c. H6]. Jlekcwuni 3amosuueHHSA 3yMOBJIEHi
[03aMOBHUMU YMHHUKAMHU, 10 AKUX HAJERUTH HEOOXiIHICTh HA3MBATU HOBI MOHATTHA, & TAKOM BIIPO-
BQJIsKEHHA 3all03MYeHb 3 MOBH, fAKA BBaMaeThcA npecTwikHow [4, c. 26; 6, c. 412].
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3aJei HO BiJ XapakTepy IpOIECy Baro3WveHHA IHITOMOBHI JEKCeMH, IO BXOJATH /0 IOJbCHbKOI
MOBH, MOJIIJIAEMO Ha TPAMI Ta OTOCEPeKOBAHI 3all03UYeHHs. 3arajoM cepel, MOJbCbKUX HasB 0cib 3a
npodecier crocTepiraeMo Maiiie Bel MOJIWBI pisHOBuaM 3amosuveHb. Ile i jercuvni 3amoswvenHsd,
Hanpukaaj, aktor (akrop) < zar. actor, antreprener (aurpempenep) < ¢p. enireprencur, taksator
(TchaTop) < ¢p. taxateur «ocoba, ska BABHAYAE ILIHY, BAPTICTH HEPYXOMOCT, rezyser (pemﬂcep)
< ¢p. régisseur, sztauer-trymer < wuim. Stawer-trymer «mpaiiBHUR y TOpTi, ARWI 3aiiMaeThcA
PO3MIIEHHAM KOpabeJbHOIO BaHTAMKY», i CJIOBOTBIpHI samosmueHHs (Hamp., normalizator, filolog,
teatrolog, kostiumolog — HopmyBaJsbHUK, (inogior, TeaTposHaBENb, KOCTIOMOJOT). Y IUX Balo3u-
YeHHAX JEKCHYHI eJeMeHTH OyJu 3acBOoeHi a00 GesrocepefiHbo 3 AKOICL MOBH (FOBOPHMO TIPO MpAMi
3aI03WYeHHA), AK, HATPUKJIAJ, HasBu impresario (immpecapio) < imprezario, komediant (romepi-
aHt) < commediante — 3 iragiiickkoi MOBH, ab0 # OIOCEPeKOBAHO — 4epes iHIN MOBHU, AK Has3Ba
npogecii operator (omeparop) < ¢p. opérateur < xar. operdtor, oris [11; 14, c. 1230, 1221,
904]. 3orpema, B moabcbkoMy Inpmerci mpodeciit [11] Mu BUABWIM TIpAMiI 3aTl03WUEHHA 3 HIMEIbKOI:
Boltzmann > bosman (6ouman), Kellner > kelner (ogimiant), Rothgiesser > ludwisarz (pemic-
HUK); 3 aHrJiiicbkoi: actuary > aktuariusz (axryapiit), Broker (6pokep), bookmaker > Bukmacher
(6yrmerep), detective > detektyw (nmererrus), jockey > dzokej (:koreil); 3 (paHIysbkoi: animateur
> animator (amimarop), dentiste > dentysta (cromarosor), éditeur > edytor (BumaBerih); 3 Ja-
TUHCHROI: antiquarius > antykwariusz (anturBapiit), auditor > audytor (aymaurop), inspector >
inspektor (incnerrop), capellus > kapelusznik (kamemomuur) [14, c. 172, 759, 32, 177, 181,
268, 310, 69, 261, 314, 320, 79, 115, 548]. Jlo omocepeikoBaHUX Balo3UUeHb HAJEHATH JEK-
ceMu, fKi BBIfilM dYepes MOBY-TIOcepelHUKa, Hampurjaan: agent (arent) < HiM. Agent, Bim ¢p.
Agent, architekt (apxitexrop) < mim. Architekt, Bin nar. architectus, ekspedytor (excmemurop) <
HiM. Expeditor, Bin ¢p. expéditeur [14, c. 20, 92, 323—324].

Hocrignur B. I[yHaH CTBEPAHYE, 110 micJas 1989 PORY B JEKCHIHOMY CRJIAJi CY4aCHOI MOJIbCHKOT
MOBH Bm6yBa10TLCﬂ inrencuBHi 3MiEm [10, c. 85]. Sokpema, B OCTAHHBOMY JAECATUIITTI MHHYJIOTO
CTOJITTA Yy Hiil 3’ABUJIOCA GaraTo HOBUX 3aI03WYeHb, 3HAYHA YACTHHA AKMX OKPECJIE Ha3BU 0Ci0 3a
npogeciern. XapakTepHO PHUCOI 3aM03WYeHb € IX MPHUCTOCYBAHHA 10 (POHETHUHUX Ta TPAMATHIHHX
HOPM MOBHU-PEIMIIIEHTA Ta HACTYIIHe TBOPEHHS BiJi HUX HOBHX CJiB 3& JOIIOMOTOI0 BJIACHUX CJIOBO-
TBipHUX 3aco6iB. Cepen HasB oci6 3a Tpodecield y cydacHiil MoJbCbKifl MOBi, 3 HOTJIALY Ha IOXO-
JFREHHA, MO#HA BUOKPEMUTH Taki HATOJOBHIINI APy iHIIOMOBHOI J€KCHKMU:

1. CaoBa amatuncbkoro noxomsents: administrator < administro, adwokat < advocatus, aktor
< actor, chirurg < chirurgus, demonstrator < demonstro, dyspozytor < dispositor, imitator <
imitor, informator < informo, inspektor < inspector, nar. inspiciens > depes HiM. Inspizient >
inspicjent, introligator < intro ligare, kompozytor < compositor, korektor < corrector, kurator
< curator, lektor < lector, mediator, muzyk < musicus, obserwator < observator, prokurator
< procurator, wizytator < wisitator (agMiHicTpaTop, aaBOKaT, AKTOp, Xipypr, AE€MOHCTPATOp, JAUC-
nerdep, imitarop, iH(oOpMaTop, IHCIEKTOp, HAJITYPHUK, IIOMIYHHE peucepa, KOMIIO3BUTOpP, KOPEK-
TOp, Kyparop, JeKTop, MeaiaTop, My3WKaHT, oGcepBaTop, Mpokypatop, increxrop) [14, c. 11, 208,
258—259, 305, 532, 543, 548—549, 558, 657, 685, 710, 736, 800, 857, 891, 1024, 1333].

2. Jlexcuuni sanosuuenHs 3 HiMmenpkol mosu: drukarz «upyrap» < Drucker, dyrygent «uupu-
mepy» < Dirigent, felezer «peapumep» < Feldscher, ekspedient «ipomasenn» < Expedient, grafik
«arpadivy < Graphiker, kuSnierz «xyummip» < Kiirschner, laborant «iaGopanty < Laborant,
rymarz «mmap» < Riemer, platnerz «36posp» < Plattner, Slusarz «ciocap» < Schlosser, zoierz
«coamary < Soldner. 1likaBoio 3 TOYKM BOpy CTYIeHI0 ajanTarii BUAAETHCA HAM 3alo3nvyeHa 3 Hi-
Melbkoi MOBH HasBa mpodgecii dekarz, To6To nmokpiseabHuK. Y HiMennkiit Mosi mig Decker posymimm
npodeciio, mpepcTaBHUEN AK0oT HakpuBaau (< decken ‘HakpuwBaTH, TokpuBatu’) maxu [14, c. 301,
381, 323, 460, 720, 989, 251]. Baamaemo 1¢ 3arno3uueHHA (OHETHUYHUM OCBOEHHAM, OCKIJIbKU
HaBITh HIMEIBKUi Ccy(ikc -er (POHeTHYHO TPUCTOCYBABCA /IO TOJLCHROI MOBH: -er > -arz. Takum
caMUM YMHOM Ballo3WieHo [0 TOJbCbKOT MOBH i HasBy mpogecii emaocapa — moa. Slusarz (< Him.
Schlosser «mognna, Aka safiMmaerbcs samkamm») [14, c. 1226].

3. Jlekcuuni samosuwueHHa 3 iraJjificbkoi MoBu: galwanizer Bin npisBuma ¢isuka L. Galvani,
kapité]m < capitano, scenarzysta < scenarista, statysta < stalista [14, c. 432, 598, 1127,
1176].

4. Jlekcnuni samosuwueHHA 3 ¢paniysproi MoBu: alpinista < alpiniste, ankieter < enquéleur,
archiwista < archiviste, bileter < billeteur, ceramik < céramique, dekorator < décorateur,
instalator < instalatewr, instruktor < instructewr, inzynier < ingénieur, kaskader < cascadeur,
konfekejoner < confection, konferansjer < conférencier, konserwator < conservateur, konstruk-
tor < constructeur, kopista < copiste, krupier < croupier, kurier < courrier, fryzjer < friseur
(nepyrap) [14, c. 47, 70, 92, 198, 253, 549, 561, 610, 664, 670—671, 698, 710—711].

5. 3amosndyenna 3 anrgiiicbkoi mMoBu: dealer, hostessa < hostess, impregnator < impregnant,
koder < coder, mikser < mixer, menedzer < manager, prezenter < presenter, spiker < speaker,
steward, stewardesa < stewardess, telemarketer, trener < trainer [14, c. 243—244, 514, 536,
639, 825—826, 807—808, 1016, 1170, 1180, 1242, 1278]. Illogo ocraHHiX, TO aHIJIificbEl caoBa

121



MMATAHHA JEKCUKOJOITI, CEMAHTHKHA I IIPATMATURN

MoYa/u TIOMUPIBATHCH y MOJAbChKi MOBI rosoBHuM dnmHoM y XIX cr. CrouaTky BOHM CTOCYBaJHCA
JIWIIe MOPEIJIABCTBA Ta CHOPTUBHOI Jekcnku. ChOrofiHi s cepefi aHTIHCHEUX 3aM03WIeHb TEPEBARAE
JIEKCHKa, TI0B’fA3aHa 3 HAYKOI, TeXHiKOW, MOJITHKOW0, pos3Baramu, Hasamu opnAry, imki. Lli samosu-
YeHHSA MOKHA PO3MIMUTH HA NeBHI TPYNH, cepel AKMX — i Ha3BU oci6 3a mpodeciamu [12, c. 23].
[lopasy wacrinme crocrepiraemMo 3acwiig caMe aHIJIICBRUX Ha3B mocaj i mpodeciii, ocob6amuBo y ra-
Jy3AX, IO CTPIMKO pO3BUBAIOTHCA, — MepeayciMm B iHpopmaruil, perjsami. Dikcyemo Take sABHUIIE
HaBITh TOMI, KOJWM iCHY€ TOJBCHEWI BifnmoBimHuk BmuBaHux anriainusmi: Office Manager sawmictsb
kierownik biura, Junior Accountant samicts mtodszy ksiegowy [13, c. 64].

SHauHy 4YaCTHHY areHTHBHHX Ha3B y IIOJbCbKill MOBI CTaHOBJAATH iHTepHalioHaudisMu. IHTepHa-
IioHAJi3MaMH BBaKAEMO Taki JeKceMH, fKi 3a(ikCOBAHO B YOTUPLOX a00 Oiiblle MoBaXx, IO BiJ-
HOCATBHCA He MeHIe Him [0 TpboX MoBHHX Tpym: mod. dyrektor < aar. director; amra. director,
Him. Direktor, ¢p. directeur, icm. directore, ykp. muperrop [14, c. 301; 8, c¢. 248]. Cuxin Binzua-
YUTH y HasBax ocid 3a mpodeciel BeJUKY KiTbKICTb 3a1103WUeHb TPEIHbROT0 IOXOJKeHHA, AKi Ha-
JesRaTh 10 iHTepHanioHasbHoi Jdercuku: analityk, antropolog, archeolog, astrolog < astrologos,
bibliotekarz < bibliothéke, biofizyk < [ropuatrnog, biolog < Btodéyog, choreograf, ekolog <
owoloyos, ekonomista, epidemiolog < emidnuioddyos, etnograf, farmakolog < gappoxoidyos,
filolog < @uidhoyog, filozof < @urdsopog, fizjoterapeuta < qusiodepareuty), geofizyk, geograf,
geolog, historyk < histor, logopeda, meteorolog < petewpordéyoc, pedagog, politolog, psycholog,
refleksolog < pewAefordyog Ta in. [14, c. 61, 75, 91, 108, 154, 158, 159, 211, 320, 350, 361,
377, 392, 393, 442, 505, 755, 815, 955, 998, 1038, 1069].

SBasaoud Ha HaBeJeHI BUIe (AKTH | MPUKJIAAN, MOMHA Bi[BHAYUTH, MO KIABKICTh 3aM03WIeHD
HasB 0ci0 3a Tpodecien 3i €08 AHCHEUX M08 HAN3BUIANHO Majia: Ie CJIOBO YeCHKOTO TOXOJREHH
(6oremism) kucharz «kyxap/moBap» < kuchar (3amnoswvyeHHA 3i cxi0M0CA08 SHCHKUT MOB HAMU He
Oyau 3agircoBani). AHaxi3 MOCHIKYBAHOTO MaTepiagy BacBiiuye, 1Mo 3al03WYeHHA Ha3B 0cCi0 3a
npogeciers — 3aKOHOMipHE 00 6KTHBHE ABHUINE, AKe HE MAE ICTOTHUX OOMEHeHb, & TaKO# BamJUBUIL
3aci0 MONOBHEHHA MOJLCHEOI JekcHKu. B cyuacHiit moJbCLbKill MOBI cepeji areHTHBHO-HOMiHATHBHUX
OIMHUITL BRUBAIOTHCA CJAOBA, 3aCBOEHI 3 Garathbox MoB. Ili cioBa BXommiam [0 CRJIALY TOJBCHKOT
JEeKCHRU B pisHI yacu i pisHUME HLIgxamu: 0e3locepelHbO 3 MOBH-mepesa abo s depes Hocepej-
HUIITBO IHIINX MOB. S3alo3udueHa JEKCHKA B Cy4YacHill MOJbCBbKill MOBiI craHoBuTh mpubamusuo 20 %
BehoTO i1 cioBHUKOBOrO ckaany [12, c. 54]. Cepen 1770 HasB, BadikcoBaHUX Y MOJbCHROMY [HpeKCI
npogeciit [auB. 11], samosuvenHs ckjajgaioTh Maime 18 %: 8 mux 18 % OGesnocepenni — 12,7 %;
Ti, MO YBIANLIN 3a TOCEPEHUITBOM IHITMX MOB (Tak, HANPUKJIAL, 6arato CJaiB 3 JATHHCHROI MOBH
IOJbChKA MOBA IepeilHANa 3a IOCepPeJHUITBOM 4Yechbkoi Ta HiMerpkroi MoB), — 5,3 %. InmomosHi
CJI0OBA, BXOJAUN B IOJBbCHKY MOBY, aQlTYIOTLCA, MiANOPAAKOBYIOTLCA TOBHICTIO a00 YacTKOBO 1i rpa-
(iuHiii, 3ByKOBiil Ta rpamaruuHiii cucremaM. I'paiuHUM OCBOEHHAM IHIIOMOBHOI'O CJIOBA BBaKAETHCS
floro HANMCAHHA IOJbCLKUMH JITePaMH BifIIOBIHO [0 IMPaBHJ II0JHCLKOTO IPABOIUCY, HALPURJIAT,
qec. (8 qar.) capellanus — kaptan. Ilomonisamnia iHmomoBHEX Ha3B mpodeciii — 1e X MTpUCTOCYBAHHSA
10 TIpaBHUJ TI0JbCbKOI BUMOBH, IIPH I[bOMY BOHH MOKYTh 3all03MUyBaTHCh 400 BriflHO IX BUMOBH, a00
Ha mijcrasi ix HammcanHd. Ilpobaema 3amosmuennx Hass mpogeciii HaGpaaa B [loabmi Besukoro pos-
Maxy. Jlo IpOro CHPUYMHHUIN TeMII i 06CAT eKOHOMIYHHX 3MiH, iHTEHCHBHICTH ITPO(heciilHNX KOHTAKTIB
Mi perpe3eHTAHTAMU PISHUX CepefloBUIN. Y CHCTeMi iHIIOMOBHI Ha3BH IPHCTOCOBYIOTHCA TpadidHo
(ax y caoBi menedzer < aHri. manager), aHrj. recruiter smiHeTbes ToctymnoBo y rekrutera,
TO4YHO Tak, Ak Hanpukinmi XIX crositTa Haspa engineer moxudirysasacsa B inzynier. [locuts gacro,
AR BigsHauyae moJbebka focainuuig T. CmysnkoBa, cTapy HasBy iHIIOMOBHOTO TMOXO/KEHHA 3aCTYyIIA€
HoBa, Hampukgajn: pedel (niem. Pedell) > woiny; szansonistka (fr. chansonnette ‘piosenka’) >
piosenkarka; zurnalista (fr. journaliste) > dziennikarz [13, c. 21; 14, c. 956, 1211, 1348].
Y rpymni HasB oci6 3a mpodecieio 3aBkaM Oya0 6araTo 3arno3ndeHb, HANUUCIEHHINTA # IX rpyna — Ie
BapBapusmu 3 aurJificbkoi MoBu (dealer, manager). Y MOBJIEHHEBIl KOMYHIRAIl BOHU He BiJirpaBaJju
0 BeJUKOr0 3HAUEHHSA, 3HAHOMCTBO 3 HUMHU Ta IXHE BKMBAHHA Oyau 6 oOMeskeHi, AKOM He HAABHICTH
X Has3B y 6ararhboxX Ipec-oroJOMeHHAX, & 0COOJUBO Y pPernopraax, yMilMeHWX y Hafbigbi 1mo-
muperux raserax [13, c. 110].

3arosnueHHA He 3aBKIM BUABIAOTLCA JOMIJIBHUME, OJHAR BUIIPABIOBYIOTH ce0e y BUIAIRY, KO-
Jau iXHI HOJbCHRI BIAIIOBIIHUKN He IepelaloTb TOYHOTO 3HAUEHHS IHIIOMOBHOIO BUpasy, g IIOp.:
dyrektor (wim. Direktor, ¢p. directeur) — «ocoba, gra cToiTh Ha WOJi iHCTHUTYIi, MiATPUEMCTBA a60
BarJIany i kKepye HUMH»; prezes (HiM. Prdses) — «ocoba, Ara cTOiTh HA 4YOJI iHCTUTYII, opraHisa-
1ii, ToBapucTBa; rojsosa»; przewodniczacy, przewodniczaca — «rosoBa AKOTOCh I'yPTKA, AKUI Kepye
fioro pissphicTion Ta T. 1. [14, c. 301, 1016].

TakuM UYMHOM, pPOSIVIAHYTHI MaTepiat, 1O CTOCYETbCA PISHOBHUAIB 3all03MYeHb y HAasBax IIpo-
(peciii y cydacHiil MoJbCbKill MOBI, Ja€ 3MOI'y KOHCTATyBaTH: cepejl 3allo3WyeHb Yy Wil rpymni Ipe-
BAJIOIOTH Bamo3WYeHHA 3 (paHiysbkoi MoBu — 24 %, mimenproi — 23 %, rperproi — 15,67 %,
JaTuHebkol — 14 %, anraificbroi — 12,21 %, npudomy ocraHHi 30iIbIIYIOTH CBOI KiJIbKiCTh y reo-
MEeTpPUUHIN Tporpecii, Mo MOACHIETLCA IMILUIIUATHAM 3B ABKOM Mi I03aMOBHOW0 [iliCHICTIO T& MOB-
JIEHHEBOI0 MPAKTUKOI HOCIiB MOBH. 3allosMYeHHA 3 iHITMX MOB € iMaHEHTHOI O3HaKoo0 MoBH. sHoxna
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MOBa He Mo:;ke posBuBatuca B isosdAnii. [losbcbka MoBa He € BUHATKOM i MONOBHIOE CBiil CJOBHUKOBHIL
CRJIAJ TaRO# 3a PAXYHOK 3aI03WYeHb, AKI 30aravdyioTh He TIIBRW Tepu(epiio, axe i A1po TepMiHO-
10/ areHTHBHO-Ipo(eciiiHoi sekcuru. I'pyna Hass mpodeciil € e Ma/nlo BUBUEHOIO IIiJ UM KyTOM,

a4 TOMY MU i BUPIIUJIU TPUCBATHTHU Iiii MPOBJIEMATHIT CBOE MOCIiIsREHHS.
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0. B. Kongpaunkasa

3ANMCTBOBAHIA HAUMEHOBAHHIA JINI[ 110 IPO®ECCUU U UX ACCUMMIAINA
B COBPEMEHHOM IIOJIbCKOM fA3BIRE

B crarbe mpoaHasusupoBaHbl 3aMMCTBOBAHUA HAUMEHOBAHMIL JIMI 1O Mpodeccnu, 3auKCHPOBAHHBIE B COBPEMEHHOM T10JIb-
CKOM fA3bIKe. PaceMoTpeHbl TPO0JeMbl, KOTOpPbie BO3HUKAIT IPH YHOTPEOJEHHH TOr0 HJIM WHOTO 3aMMCTBOBAHHA BMECTO €ro
MOJBCKOT0 COOTBETCTBHUS.

Raouespie caoBa: 3amMcTBOBAHME, ACCHUMUJIANNA, HAMMEHOBAHUA JHI[ 110 MPOMECCHH, MOJbCKUIl ASBIK.

0. V. Kondratska

BORROWINGS OF PERSONS’ NAMES ACCORDING PROFESSION AND THEIR ASSIMILATION
IN MODERN POLISH

The article deals with the borrowed names according the profession and the problems of their usage instead of the

Polish equal expressions.
Key words: assimilation, the names of persons according a profession, Polish.
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H. T. MOMICEEHKO

0COBJINBOCTI ®YHRIIOHYBAHHA JEKCEM SUCH TA SO
B CYYACHIN AHTJIINCBRIN MOBI

Y crarti aHagnisyoTbCA TOUKM 30py JIHTBiCTIB m0g0 ocoGauBocTeil (yHKIiOHYBaHHA JekceM such Ta so y cyuacHiit an-
TJHChRIfl MOBi, BH3HAYAITLCA IMPOOGJIEMH, MOB’A3aHI 13 BCTAHOBJIEHHSAM X YaCTHHOMOBHOIO CTATyCy.
KaouoBi cioBa: sexcema, 4acTHHM MOBH, 3ailMEHHUK, IMEHHHK, IIPUKMETHUE, HPHUCIIBHUK.

Y cyuacHiil aHrJicTHIl He iCHY€ €IMHOTO IOTJIALY Ha Micle JekceM SO Ta such y cucremi gac-
TuH MoBH. [lefiki rpaMaTucTH, OMUCY0YN (PYHKIIOHAILHI 0COGJMBOCTI IUX JEKCeM, iX JaCcTHHOMOBHUI
eraTyc He Bu3HadaloTh Baaragai [23, c. 399].
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